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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

IMPORTANTE
Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar el radiador  y consérvelas para futuras consultas

(léase antes de poner en marcha el radiador)
1. No deben utilizar este aparato personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido supervisadas o instruidas acerca del uso del apara-
to por una persona responsable de su seguridad.

2. Los niños deben estar bajo supervisión para garantizar que no jueguen con el aparato.

3. El producto es exclusivamente para uso doméstico.   

4. Conecte el aparato a una red de corriente alterna monofásica con el voltaje indicado en la placa de especificaciones.

5. Para evitar riesgo de sobrecalentamiento, no debe cubrirse el aparato. 

6. No deje nunca el radiador desatendido mientras esté en uso. Apague siempre el interruptor de encendido y desenchú-
felo de la toma de corriente cuando no lo utilice.

7. Extreme las precauciones cuando el radiador sea utilizado por o cerca de niños, personas con discapacidad o ancianos y 
siempre que el aparato esté en funcionamiento y sin vigilancia.

8. El radiador no debe situarse justo debajo de una toma de corriente.

9. No esconda el cable debajo de la moqueta ni lo cubra con alfombras o similares. Procure que el cable quede alejado de 
las zonas de paso y donde no pueda causar tropiezos.

10. No utilice el radiador si el cable o el enchufe están dañados, ni cuando el radiador funcione mal o se haya caído o haya 
signos visibles de daño de cualquier tipo. 

11. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por el servicio técnico autorizado o por 
personal igualmente cualificado con el fin de evitar un peligro.

12. Evite el uso de cables alargadores, ya que podrían sobrecalentarse y provocar un riesgo de incendio. 

13. El radiador debe utilizarse en lugar con buena ventilación. No introduzca ni permita la entrada de objetos en las rejillas 
de ventilación o salida de aire. Para evitar posibles incendios, no bloquee de ningún modo las rejillas de entrada y salida 
de aire. No debe utilizarse sobre superficies blandas, como una cama, donde las rejillas podrían obstruirse. Utilice el 
radiador únicamente sobre superficies planas y secas.

14. El radiador no debe situarse cerca de materiales, superficies o sustancias inflamables, ya que podrían suponer un riesgo 
de incendio. Mantenga los materiales, superficies o sustancias inflamables mencionados a una distancia mínima de 1 
metro de la parte delantera del producto y alejados de los laterales y la parte trasera. 15. El radiador no debe utilizarse 
en zonas donde se almacene gasolina, pintura u otros líquidos inflamables, como garajes o talleres, ya que pueden 
producirse chispas o descargas eléctricas en el interior del aparato.

15. El radiador no debe utilizarse en zonas donde se almacene gasolina, pintura u otros líquidos inflamables, como garajes 
o talleres, ya que pueden producirse chispas o descargas eléctricas en el interior del aparato. 

ESPAÑOL

5

4

AVISO:-  EL USO PREVISTO PARA ESTOS RADIADORES ES EXCLUSIVAMENTE DOMÉSTICO

Partes

1.  Indicador de encendido

2.  Termostato

3.  Asa

4.  Placas de aceite

5.  Soporte independiente

1
3

2
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16. El radiador no debe utilizarse en el entorno inmediato de un baño, una ducha o una piscina. No coloque nunca el apara-
to donde pueda caerse dentro de una bañera u otro contenedor con agua.

17. Este radiador se calienta cuando está en funcionamiento. Para evitar quemaduras y lesiones físicas, evite tocar las super-
ficies calientes con la piel descubierta. Si dispone de ellas, utilice las asas para mover el producto.

18. Compruebe que no haya otros aparatos en uso en el mismo circuito eléctrico que su producto, ya que podría producir-
se una sobrecarga.

19. Este radiador contiene una cantidad exacta de aceite especial. 

20. Las reparaciones que requieran la apertura del contenedor de aceite deben ser realizadas exclusivamente por el fabri-
cante o su servicio técnico autorizado, con quien deberá ponerse en contacto en caso de producirse una fuga de aceite.

21. Deben respetarse las normativas sobre la eliminación del aceite al desechar el aparato.

22. El radiador no debe utilizarse en habitaciones con una superficie inferior a 5 m2.

23. Procure que el cable no toque el aparato cuando esté caliente.

24. AVISO:  Cuando se enciende un radiador por primera vez o después de no haber sido utilizado durante un largo período 
de tiempo, se considera normal que pueda oírse un ruido en el interior del aparato. Este desaparecerá cuando el cale-
factor haya estado encendido durante un breve espacio de tiempo.

AVISO 1:- Cuando se enciende el radiador por primera vez o tras un largo período sin haber sido utilizado, es posible que 
emane algún olor o humos.  Estos desaparecerán cuando el aparato haya estado encendido durante un breve espacio de 
tiempo.

1. Elija un lugar adecuada para el radiador, teniendo en cuenta las instrucciones de seguridad anteriores.  

2. Inserte el enchufe del aparato en una toma de corriente adecuada. 

3. Gire completamente el termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta la máxima potencia. 

4. Encienda la resistencia mediante el interruptor basculante situado en el panel lateral.  Cuando la resistencia esté encen-
dida, el interruptor de encendido se iluminará. 

5. Una vez alcanzada la temperatura ambiente deseada, gire lentamente el termostato en sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta que se oiga un clic y se apague la luz del interruptor de encendido.  A partir de ese momento, el radia-
dor se encenderá y apagará automáticamente para mantener la temperatura del aire de la habitación a la temperatura 
indicada. 

FUNCIONAMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente y déjelo enfriar antes de limpiarlo.

2. Limpie el exterior del radiador con un paño húmedo y luego seque con otro paño.  No utilice detergentes ni productos 
abrasivos y evite que entre agua en la estufa.

LIMPIEZA

MANTENIMIENTO
1. Desenchufe siempre el radiador de la toma de corriente y déjelo enfriar antes de limpiarlo. 

2. Limpie el radiador con un paño suave y húmedo (no mojado). 

ADVERTENCIA:

No sumerja el radiador en agua. 

No utilice productos químicos de limpieza, como detergentes y productos abrasivos.      

No permita que se moje el interior del radiador, ya que podría ocasionar un peligro.  

3. Para guardar el radiador, enrolle el cable alrededor de la bobina y almacénelo en un lugar limpio y seco.

4. En caso de avería, o si cree que pudiera haberla, no intente reparar el radiador usted mismo, podría provocar un riesgo 
de incendio o descarga eléctrica.



Mod. 23001695 6

Datos de contacto NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Identificador(es) del modelo: 23001695

Artículo Símbolo Valor Unidad Artículo Unidad

Potencia calorífica Tipo de entrada de calor, solo para calefactores 
locales de almacenamiento eléctrico (seleccione 
uno)

Potencia calorífica nominal Pnom 1,0 kW Control manual de la carga de calor, 
con termostato integrado

    Si
    No

Potencia calorífica mínima 
(indicativa)

Pmin 1,0 kW Control manual de la carga de calor 
con retroalimentación de la tempe-
ratura ambiente y/o exterior

    Si
    No

Potencia calorífica continua 
máxima

Pmax,c 1,0 kW Control electrónico de la carga de 
calor con retroalimentación de la 
temperatura ambiental y/o exterior

    Si
    No

Consumo de energía Salida de calor asistida por ventila-
dor

    Si
    No

En modo apagado Po 0 W Tipo de potencia calorífica/control de temperatu-
ra ambiente (seleccione uno)

En modo de espera Psm - W Salida de calor de una sola etapa  y 
sin control de temperatura ambien-
te

    Si
    No

En modo inactivo Pídle - W Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

    Si
    No

En espera de red Pnom - W con termostato mecánico de con-
trol de temperatura ambiente

    Si
    No

Modo de espera con visualización de información o estado     Si
    No

con control electrónico de la tem-
peratura ambiente

    Si
    No

Eficiencia energética esta-
cional de la calefacción de 
espacios en modo activo

ηs,on 85,0 % Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
diurno

    Si
    No

Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
semanal

    Si
    No

Otras opciones de control (múltiples selecciones 
posibles)

de control de temperatura ambien-
te, con detección de presencia

    Si
    No

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

    Si
    No

Opción de control de distancia     Si
    No

Control de arranque adaptativo     Si
    No

Limitación del tiempo de trabajo     Si
    No

Sensor de bombilla negra     Si
    No

Funcionalidad de autoaprendizaje     Si
    No

Precisión del control     Si
    No

La observación: “Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para uso ocasional” se mostrará en la portada 
del manual del usuario, sitios web de libre acceso del fabricante, embalaje del producto.
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En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales 
en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Europea 
2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligro¬sas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

Reglamento (CE) 1907/2006 (REACH), relativo al registro, evaluación, autorización y restricción de las sustancias y preparados 
químicos, por el que se crea la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos.Directiva (UE) 2015/863, por la que se 
modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE, en lo que respecta a la lista de sustancias restringidas.

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto BOX PLUS contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

 MEDIO AMBIENTE

 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

 GARANTÍA

Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

• En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

• En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

• Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

• Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

• El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

IMPORTANT  
Llegiu detingudament aquestes instruccions abans d’utilitzar el radiador i conserveu-les per a futures 
consultes.

(llegiu abans de posar en marxa el radiador)
1. No han d’utilitzar aquest aparell les persones (tampoc els infants) amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes, 

o amb manca d’experiència i coneixements, tret que hagin estat supervisades o instruïdes sobre l’ús de l’aparell per una 
persona responsable de la seva seguretat.

2. Els infants han d’estar sota supervisió per garantir que no juguin amb l’aparell.

3. El producte és exclusivament per a ús domèstic.   

4. Connecteu l’aparell a una xarxa de corrent altern monofàsic amb el voltatge que s’indica a la placa d’especificacions.

5. Per evitar el risc de sobreescalfament, no s’ha de cobrir l’aparell. 

6. No deixeu mai el radiador desatès mentre estigui en marxa. Apagueu sempre l’interruptor d’encesa i desconnecteu-lo 
de la presa de corrent quan no l’utilitzeu.

7. Extremeu les precaucions quan el radiador sigui utilitzat per o a prop d’infants, persones amb discapacitat o ancians, i 
sempre que l’aparell estigui en marxa sense vigilància.

8. No s’ha de col·locar el radiador sota una presa de corrent.

9. No amagueu el cable sota la moqueta ni el cobriu amb catifes o similars. Procureu que el cable quedi allunyat de les 
zones de pas i que no pugui provocar caigudes.

10. No utilitzeu el radiador si el cable o l’endoll estan malmesos, ni quan el radiador no funcioni bé, hagi caigut o hi hagi 
signes visibles de danys de qualsevol mena. 

11. Si el cable d’alimentació està malmès, aquest ha de ser substituït pel fabricant, pel servei tècnic autoritzat o per perso-
nal igualment qualificat per tal d’evitar perills.

12. Eviteu l’ús de cables allargadors, ja que podrien sobreescalfar-se i provocar risc d’incendi. 

13. El radiador s’ha de fer servir en un lloc amb bona ventilació. No introduïu ni permeteu l’entrada d’objectes a les reixetes 
de ventilació o sortida d’aire. Per evitar possibles incendis, no bloquegeu de cap manera les reixetes d’entrada i sortida 
d’aire. No s’ha d’utilitzar el radiador sobre superfícies toves, com ara un llit, on les reixetes podrien obstruir-se. Utilitzeu 
el radiador només sobre superfícies planes i seques.

14. El radiador no s’ha de col·locar a prop de materials, superfícies o substàncies inflamables, ja que això podria suposar un 
risc d’incendi. Mantingueu els materials, superfícies o substàncies inflamables esmentats a una distància mínima d’1 
metre de la part davantera del producte, i allunyats dels laterals i la part posterior. 

15. El radiador no s’ha d’utilitzar en zones on hi hagi gasolina, pintura o altres líquids inflamables emmagatzemats, com ara 
garatges o tallers, ja que es poden produir espurnes o descàrregues elèctriques a l’interior de l’aparell. 

CATALÀ

5

4

AVÍS:- L’ÚS PREVIST PER A AQUESTS RADIADORS ÉS EXCLUSIVAMENT DOMÈSTIC

Parts

1. Indicador d’encesa

2. Termòstat

3. Nansa

4. Plaques d’oli

5. Suport independent

1
3

2
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16. No utilitzeu el radiador a l’entorn immediat d’un bany, dutxa o piscina. No col·loqueu mai l’aparell on pugui caure dins 
d’una banyera o algun altre contenidor amb aigua.

17. El radiador s’escalfa molt quan està en funcionament. Per evitar cremades i lesions físiques, eviteu tocar les superfícies 
calentes amb la pell descoberta. Si en té, utilitzeu les nanses per moure el producte.

18. Comproveu que no hi hagi altres aparells en ús al mateix circuit elèctric que el producte, ja que podria produir-se una 
sobrecàrrega.

19. Aquest radiador conté una quantitat exacta d’oli especial. 

20. Les reparacions que requereixin l’obertura del contenidor d’oli les han de fer exclusivament el fabricant o el servei tècnic 
autoritzat, amb qui haureu de posar-vos en contacte en cas de produir-se una fuita d’oli.

21. S’han de respectar les normatives sobre eliminació d’oli quan es rebutgi l’aparell.

22. No utilitzeu el radiador en habitacions amb una superfície inferior a 5 m².

23. Procureu que el cable no toqui l’aparell quan aquest estigui calent.

24. AVÍS:  Quan s’encén un radiador per primera vegada o quan no s’ha utilitzat durant un llarg període de temps, es 
considera normal que pugui sentir-se un soroll a l’interior de l’aparell. Aquest desapareixerà quan el radiador porti una 
estona encès.

AVÍS 1:- Quan s’encén el radiador per primera vegada o quan no s’ha utilitzat durant un llarg període de temps, és possible 
que emani alguna olor o fums.  Aquests desapareixeran quan el radiador porti una estona encès.

1. Escolliu un lloc adequat per al radiador, tenint en compte les instruccions de seguretat anteriors.  

2. Inseriu l’endoll de l’aparell en una presa de corrent adequada. 

3. Feu rodar el termòstat completament en el sentit de les agulles del rellotge fins a la màxima potència. 

4. Enceneu la resistència mitjançant l’interruptor basculant situat al panell lateral.  Quan la resistència estigui encesa, l’inte-
rruptor d’encesa s’il·luminarà. 

5. Un cop assolida la temperatura ambient desitjada, feu rodar el termòstat lentament en el sentit contrari a les agulles del 
rellotge fins que se senti un clic i s’apagui la llum de l’interruptor d’encesa.  A partir d’aquell moment, el radiador s’encén 
i s’apaga automàticament per mantenir la temperatura de l’aire de l’habitació a la temperatura indicada. 

FUNCIONAMENT 

1. Desendolleu sempre l’aparell de la presa de corrent i deixeu-lo refredar abans de netejar-lo.

2. Netegeu l’exterior del radiador amb un drap humit i després assequeu-lo amb un altre drap.  No utilitzeu detergents ni 
productes abrasius i eviteu que entri aigua a dins l’aparell.

NETEJA    

 MANTENIMENT
1. Desendolleu sempre el radiador de la presa de corrent i deixeu-lo refredar abans de netejar-lo. 

2. Netegeu el radiador amb un drap suau i humit (no mullat). 

ADVERTÈNCIA:

No submergiu el radiador en aigua. 

No utilitzeu productes químics de neteja, com ara detergents i productes abrasius.      

No permeteu que es mulli l’interior del radiador, ja que podria ocasionar un perill.  

3. Per guardar el radiador, enrotlleu el cable al voltant de la bobina i emmagatzemeu-lo en un lloc net i sec.

4.  En cas d’avaria, o si creieu que pot haver-n’hi una, no intenteu reparar el radiador personalment, podria provocar un risc 
d’incendi o descàrrega elèctrica.
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Dades de contacte NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Identificador(s) del model: 23001695

Ítem Símbol Valor Unitat Ítem Unitat

Producció de calor Tipus d’entrada de calor, només per a escalfadors 
locals d’emmagatzematge elèctric (seleccio-
neu-ne un)

Potència calorífica nominal Pnom 1,0 kW Control manual de càrrega de calor, 
amb termòstat integrat

    Si
    No

Potència calorífica mínima 
(orientativa)

Pmin 1,0 kW Control manual de càrrega de calor 
amb retroalimentació de tempera-
tura ambient i/o exterior

    Si
    No

Màxima potència calorífica 
contínua

Pmax,c 1,0 kW Control electrònic de càrrega de 
calor amb retroalimentació de tem-
peratura ambient i/o exterior

    Si
    No

Consum d’energia Potència calorífica assistida per 
ventilador

    Si
    No

En mode apagat Po 0 W Tipus de potència calorífica/control de tempera-
tura ambient (seleccioneu-ne un)

En mode d’espera Psm - W Sortida de calor d’una sola etapa  
i sense control de temperatura 
ambient

    Si
    No

En mode inactiu Pídle - W Dues o més etapes manuals, sense 
control de temperatura ambient

    Si
    No

En espera de xarxa Pnom - W amb termòstat mecànic de control 
de temperatura ambient

    Si
    No

Mode d’espera amb visualització d’informació o estat     Si
    No

amb control electrònic de la tempe-
ratura ambient

    Si
    No

Eficiència energètica de 
calefacció estacional en 
mode actiu

ηs,on 85,0 % Control electrònic de temperatura 
ambient més temporitzador diürn

    Si
    No

Control electrònic de tempera-
tura ambient més temporitzador 
setmanal

    Si
    No

Altres opcions de control (seleccions múltiples 
possibles)

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de presència

    Si
    No

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de finestra oberta

    Si
    No

Opció de control de distància     Si
    No

Control d’arrencada adaptatiu     Si
    No

Limitació del temps de treball     Si
    No

sensor de bombeta negra     Si
    No

Funcionalitat d’autoaprenentatge     Si
    No

Precisió del control     Si
    No

Observació: “Aquest producte només és apte per a espais ben aïllats o per a ús ocasional.” es mostrarà a la portada del ma-
nual d’usuari, llocs web d’accés lliure del fabricant, embalatge del producte.
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En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests 
s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el 
contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva Europea 
2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions a la 
utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els 
requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia.

Reglament (CE) 1907/2006 (REACH), relatiu al registre, avaluació, autorització i restricció de les substàncies i els preparats 
químics, pel qual es crea l’Agència Europea de Substàncies i Preparats Químics. Directiva (UE) 2015/863, per la qual es modifica 
l’annex II de la Directiva 2011/65/UE, pel que fa a la llista de substàncies restringides.

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte BOX PLUS contra qualsevol defecte de fabrica-
ció per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

 MEDI AMBIENT

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

 GARANTÍA

Excepcions de la garantia 

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

• En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

• En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

• Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

• Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

• El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia 

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT
Read these instructions fully before using the heater.  Retain these instructions for future reference.

(to be read before operating the heater)

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3. The product is for household use only.   

4. Connect the appliance to single phase AC supply of the voltage specified on the rating plate.

5. In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

6. Never leave the heater unattended while it is in use. Always turn the product to the OFF position and unplug it from the 
electrical outlet when not in use.

7. Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children, invalids or elderly person and whenever the 
heater is left operating and unattended.

8. The heater must not be located immediately below an electrical socket-outlet.

9. Do not run cord under carpeting and do not cover cord with throw rugs, runners or the like. Arrange cord away from 
traffic area and where it will not be tripped over.

10. Do not operate the heater with a damaged cord or plug, or after the heater malfunctions, has been dropped, or dama-
ged in any manner. 

11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified per-
son to avoid a hazard.

12. Avoid the use of an extension cord as this may overheat and cause a risk of fire. 

13. Use the heater in a well-ventilated area. Do not insert or allow objects to enter any ventilation or exhaust opening. To 
prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust openings in any manner. Do not use on soft surfaces, like a 
bed, where openings may become blocked. Use the heater on flat, dry surfaces only.

14. Do not place this heater near flammable materials, surfaces or substances, as there may be a risk of fire. Keep the above 
flammable materials, surfaces or substances at least 1m from the front of the product and keep them away from the 
sides and rear.

15. Do not use the heater in any areas where petrol, paint or other flammable liquids are stored e.g. Garages or workshops 
as a hot, arcing or sparking parts inside the heater. 

16. Don’t use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool. Never locate the heater 
where it may fall into bathtub or other water container.

ENGLISH

5

4

NOTE:  THESE HEATERS ARE  INTENDED FOR DOMESTIC USE ONLY

Parts

1. Power Indicator

2. Thermostat Knob

3. Handle

4. Oil Filled Fins

5. Separate Foot

1
3

2
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17. This heater is hot when in use. To avoid burns and personal injury, do not let bare skin touch hot surfaces. If provided, 
use handles when moving the product.

18. Be sure that no other appliances are in use on the same electrical circuit as your product as an overload can occur.

19. This heater is filled with a precise quantity of special oil. 

20. Repair requiring opening of the oil container are only to be made by the manufacturer or his service agent who should 
be contacted if there is an oil leakage.

21. Regulations concerning the disposal of oil when scrapping the appliance have to be followed.

22. The heater should not be used in a room, of which the floor area is less than 5 M2.

23. The cord shouldn’t be placed nearby the hot surface of the appliance.

24. NOTE:  It is normal when the heaters are turned on for the first time or when they are turned on after having not been 
used for a long period of time the heaters may have noise inside, This will disappear when the heater has been on a 
short while.

NOTE 1:-  When the heater is turned on for the first time or after having not been used for a long period, it may emit some 
smell and fumes.  These will disappear when the heater has been on a short while.

1. Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions above.  

2. Insert the plug of the heater into a suitable socket. 

3. Turn the thermostat knob fully in a clockwise direction to the maximum setting. 

4. Turn on the heating element by means of the rocker switch on the side panel.  When the heating element is on the 
power switch will illuminate. 

5. When the desired room temperature has been reached, the thermostat knob should be turned slowly anti-clockwise 
until the thermostat is heard to click off and the light on the power switch is seen to go out.  After this the heater will 
keep the air temperature in the room at the set temperature by switching on and off automatically. 

OPERATION OF THE HEATER

1. Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.

2. Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth.  Do not use any detergents or 
abrasives and do not allow any water to enter the heater.

CLEANING THE HEATER

MAINTENANCE
1. Always remove the plug from the socket-outlet and allow the radiator to cool down before clean the heater. 

2. Wipe radiator with a soft damp (not wet) cloth. 

WARNING:

Do not immerse the heater in water. 

Do not use any cleaning chemicals such as detergents and abrasives.      

Do not allow the interior to get wet as this could create a hazard.  

3. To store away the heater, wind the cable round bobbin and store the heater in a clean dry place.

4. In case of malfunction or doubt, do not try to repair the radiator yourself, it may result in a fire hazard or electric shock.



Mod. 23001695 14

Contact details NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Model identifier(s): 23001695

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space 
heaters only (select one)

Nominal heat output Pnom 1,0 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat

    Yes
    No

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 1,0 kW manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

    Yes
    No

Maximum continuous heat 
output

Pmax,c 1,0 kW electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

    Yes
    No

Power consumption fan assisted heat output     Yes
    No

In off mode Po 0 W Type of heat output/room temperature control 
(select one)

In standby mode Psm - W single stage heat output and no 
room temperature control

    Yes
    No

In idle mode Pídle - W Two or more manual stages, no 
room temperature control

    Yes
    No

In network standby Pnom - W with mechanic thermostat room 
temperature control

    Yes
    No

Standby mode with display of information or status     Yes
    No

with electronic room temperature 
control

    Yes
    No

Seasonal space heating 
energy efficiency in active 
mode

ηs,on 85,0 % electronic room temperature con-
trol plus day timer

    Yes
    No

electronic room temperature con-
trol plus week timer

    Yes
    No

Other control options (multiple selections possi-
ble)

room temperature control, with 
presence detection

    Yes
    No

room temperature control, with 
open window detection

    Yes
    No

distance control option     Yes
    No

adaptive start control     Yes
    No

working time limitation     Yes
    No

black bulb sensor     Yes
    No

Self-learning functionality     Yes
    No

Control accuracy     Yes
    No

Remark: ‘This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.’ will be showed on the cover page of the 
user manual, free-access websites of manufacturer, product packaging.
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Based on the European Directive 2012/19/EU on unusable electrical and electronic equipment, these 
must be accumulated separately to be subjected to ecological recycling. Deposit the materials in the 
appropriate container or go to the authorized collection points in your locality

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 2014/30/
EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for 
energy-related products.

Regulation (EC) 1907/2006 (REACH) concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals and 
establishing a European Chemicals Agency. Directive (EU) 2015/863 amending Annex II to Directive 2011/65/EU as regards the 
list of restricted substances.

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this BOX PLUS product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

ENVIRONMENT

 DECLARATION OF CONFORMITY

 GUARANTEE

Guarantee exceptions 

Following cases are excluded from this guarantee:

• In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

• In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

• This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

• This guarantee does not cover neither spares nor accessories

• This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution 

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA
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NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
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